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1634 Dezember 31 . A
SCHREIBEN VON [GARDELT. HEINRICH I . ] ZURLAUBEN AN AMMANN UND

[GARDE] HPTM. [BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Je vous [rappelle ?] avec celle [ l ] ceux qui - Je vous avoy Envoyé 3 par Mons.



66/181

[Alfons ] de Sonne [n ] b e r g Lesquels Jl n ’a peu recevoir quastor , a
causse de son hatiff despart Je vous reiterére le povoir qué Jê donné a . ..
Sonneberg , touchant l ’acort de la Compagnie [- Uebergang der Kompagnie Zur¬
lauben von Beat II . an Heinrich I . Zurlauben -] , les Suiects pour cella sont
plusieurs , Et Entre aultres les raissons , que vous aprenderetz par la lestre
de . . . Vostre fils [Beat  J a k o b I . Zurlauben , damals Lt . in der Kom¬
pagnie Speck in franz . Diensten ] , lesquel i ’ayme unniquement , Et desire son
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avancement plus qu 'a moy mesmé", "Oh Gotl mcu> ΙλΙ ^ÜA ein wahAc lfe .be. by eti-
zclgung bob en wandeJL· und o^ cnlllcheA eAgoAnuii,, dcu> mlcA [Gan.de.] hauptm. Son-
nenbeAg and ôyn iülcmmbt lue wüiôen gmachl . [ - Beat Jakob 1. ZunZauben boit¬
te, woô dann 1636 auch tatsächlich io geschah , nach dem UebeAgang den. Kompag¬
nie , ats Nachfolgen . von Helnnlch I . lunlauben , Gondelt . Menden -] " "Et En ef-
fect l ’affairré cé faissant tournera tost ou tart a son total prof fict , pour
Moy ie proteste devant Dieu qué l ’afairré m'est fort dans l ’indiference , Car
pour le regardt de ma personne En cella Je aymerois cent fois plus , m’en al¬
ler en Jtallie Et passer mon Temps que de m’en Chainner devantage icj [gemeint
in Frankreich] , ou les monde Est cent fois plus méchant , Et les Charges plus
Chatüllieusses , qu ’alor que m'avetz laissé [1632] la Compagnie Entre mes mains,
Je l 'ay Experimmentê Et l ’expérimente tous Jours . J 'ay àdandera unnê prompte
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resolution de vous , Enfin de Scavoir , Sj lé mois du afrill Je plyeré pagagé
pour m’en aller en Jtalliê , Selon lé Congé obtenu du Roy [Ludwig  XIII . ]
pour un ann ", "ghad aJUo ungA&chnct MÜAdt ca Jm aptidULcn font Rcyém , und
mlncn nlt guxxAten: Muom dan ein Lütenambt nll mehn. vom hauplman dependleaen?
dai> &! ndt die Rechien t>lAeych und oAgZlit " "ou Sj Jê demurrê icj , Vostre Comm-
pagnie Els ] t en bon estast , Jé compte avec eux mais , fenderich [Jakob ?] E t-

4 . 4
ter,  veult avoir 13 . . . [ ?] au lieu qué m'avetz mande qué 12 . . . [ ?] Et
ne veult payer ses frais de guerrê pour la Cuirrassê , qui se monte par an a
50 L Et Encorrê oultre cella veult s ’en aller quelquê fois , mandes ce qué
j ’array affairré Et sj Je . . . [ le laisse ] aller , pour des Novelles Je né vous
mendere qué la gazette Je crois qué nous bâterons au Champ devant q [u ’] un moy
sê passé , mais de scavoir de quell costê cela né sceu que de M. le Cardinall
[Armand-Jean du Plessis , Duc de Richelie  u ] , nous aurons peult Estre
un Collonell cê Jour de l ’an, mon opinnion E..[s] t de Mons [François ] R i d o-
l a [- in der Folge wurde dann am 15. Juli 1635 Kaspar F r e u l e r mit
dem Amte eines Gardeobersten betraut - ] . Jê vous mandere plus de novelles par
[Kaspar ] P u r l j qué Jé vous Envoyerrês au plus tost Et Cependant Je bais¬
se les mains a ma seurr [Elisabeth Zurlauben ] ^ [ (] Et Sy Ellê ayrrnê
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son fils [Beat Konrad Wi c k a r t ?] 3 que [je ] l 'ayme Encovve plus ) " "KboA
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. . . [ I] ? Vq.ua QAt AcAuutatoA komm qX  coAcLLum". "Et tous vous Enfens Et amis

ausquels ie demurre . . . ".

1 ) Die letzten 13 Wörter sind vom Empfänger punktiert unterstrichen.
2 ) Die letzten 3 Wörter sind wie oben unterstrichen.
3 ) Die letzten 9 Wörter sind wie oben unterstrichen.

4) :7 ~ <£ bzw.  o
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5 ) Wenn Heinrich I . Zurla .uben tatsächlich seine eigene leibliche Schwester
meinte , dann kommt bloss die genannte Elisabeth Zurlauben und somit einer
ihrer zusammen mit Jakob W i c k a r t gezeugten Söhne in Frage . Doch
aus dem weiter oben Gesagten zu schliessen , könnte mit diesem Sohn sehr
wohl auch Beat Jakob I . Zurlauben gemeint sein . Dessen Mutter , Euphemia
Honegger,  wäre dann Heinrichs I . Zurlauben "belle - soeuv " und Gattin
von Beat II . Zurlauben.

6 ) Das in runden Klammern Stehende ist wie oben unterstrichen.
7) 7“

'yP ■ · ) tf aber eins?
t f * , vv -p . _ _

8 ) Deren Namen s . "Meier/Zurlaubiana "Stammtafel " 863 7. 5 . 1 . - 7. 5 . 12.

Original , mit Glossen von Beat II . Zurlauben - AH 66 , 361
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